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Tutti i prodotti sono realizzati prevalentemente in Acciaio 
Inox AISI 304. Per alcune parti di secondaria importanza e per le 
quali non è previsto il contatto con gli alimenti, vengono utilizzati 
acciai inossidabili di nuova concezione (AISI 441) che hanno le 
stesse caratteristiche del 304 (percentuale di cromo nel 304 18%, 
nel 441 17,5%). 
Questo è importante per capire quanto il materiale resista alla 
corrosione dato che il cromo è il componente principale.
I piani di lavoro sono tamburati in Acciaio Inox e insonorizzati.
Le ante, sia scorrevoli che a battente hanno le maniglie in PVC blu 
o grigio con blocco di fine corsa. Queste maniglie offrono 
massima garanzia di pulibilità e sicurezza (non avendo parti 
taglienti). 
I piani intermedi sono regolabili su cremagliere.
Piani inferiori con omega di rinforzo.
Piedini regolabili.
Top lavelli con vasche stampate e insonorizzate.

All products are made mainly of AISI 304 stainless steel. 
For some parts of secondary importance and for which contact 
with food is not intended, newly conceived stainless steels are 
used (AISI 441) that have the same characteristics as 304 
(percentage of 18% chromium in 304, in 441 17.5%). 
This is important to understand how the material resists 
corrosion given that chromium is the main component.
The worktops are made of wood filled, soundproofed stainless steel.
The doors, both sliding and swing, have flush-fitted handles and 
stops to limit opening. These handles guarantee maximum 
cleanability and safety (as they have no sharp edges).
The intermediate shelves are adjustable using racks.
Bottom shelves with reinforcement bar.
Adjustable feet.
Sink tops with pressed, soundproofed basins.

Tous nos articles sont pour la plupart en acier inox AISI 304. 
Certaines parties secondaires qui ne touchent pas aux aliments sont 
réalisées en acier inox de nouvelle conception (AISI 441) ayant les 
mêmes caractéristiques du 304 (pourcentage de chrome du 304 de 
18% et du 441 de 17,5%). 
Ceci est important pour comprendre combien le matériau résiste 
à la corrosion puisque le chrome en est le composant principal.
Les tables de travail sont plaquées en acier inox et insonorisées.
Les portes coulissantes ou battantes ont des poignées.
intégrées non saillantes avec butées de fin de course. 
Ces poignées peuvent être nettoyées très facilement et ne présentent 
aucun point coupant garantissant ainsi un maximum de sécurité pour 
l’opérateur.
Étagères intermédiaires réglables sur crémaillère.
Étagères inférieures avec omégas de renfort.
Piètements réglables.
Dessus de plonge avec cuves embouties et insonorisées.

Alle Produkte sind überwiegend AISI 304 aus Edelstahl.
Für einige Teile von untergeordneter Bedeutung und für Teile, für die 
der Kontakt mit Lebensmitteln nicht vorgesehen ist, wird das neu 
entwickelte Edelstahl (AISI 441) verwendet, das über dieselben 
Eigenschaften wie 304 verfügt (der Chromanteil des 304 beträgt 18% 
und des 441 17,5%). 
Dies ist wichtig, um zu verstehen, wie das Material 
korrosionsbeständig sein kann, wenn Chrom der Hauptbestandteil ist.
Die Arbeitsflächen sind aus Edelstahl, beschichtet 
und schallgedämmt.
Die Schiebe- und Klapptüren haben eingelassene, nicht 
hervorstehende Griffe und einen Endanschlag.
Die Zwischenflächen sind auf Zahnstangen verstellbar. Diese Griffe 
bieten maximale Garantie für die und Sicherheit (keine spitzen Teile).
Untere Flächen mit Verstärkungswinkeln.
Verstellbare Füße.
Arbeitsfläche der Spülen mit gestanzten und schallgedämmten Becken.



I tavoli a giorno
Open front tables
Les tables
Arbeitstische
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REALIZZABILI SU MISURA!
CAN BE MADE TO MEASURE!
FABRICATION SUR MESURE POSSIBLE
AUSFÜHRUNGEN NACH MASS!

(cod. TVP)
Tavolo inox su gambe pieghevoli. Ideale per tutti i tipi di 
manifestazioni, banchetti o buffet e per tutte le occasioni in cui 
è necessario smobilitare velocemente una postazione. In pochi 
secondi può essere chiuso occupando un minimo ingombro.

Stainless steel table on folding legs. Ideal for all types of 
events, buffets or banquets and for all occasions and in which 
must demobilize quickly a workstation. In a few seconds can be 
closed occupying small size.

Tavolo armadiato a giorno (cod. TVS) con ripiani 
d’appoggio. (cod. RP)
Open cupboard table with worktops.
Table armoire ouverte avec étagères posées.
Tisch mit Unterschrank, offen, und mit Ablageflächen.

(cod. TVR)
Tavolo con ripiano. 
Table with shelf.
Table avec étagère.
Tisch mit Ablagefläche.

(cod. TVC)
Tavolo con cornice. 
Table with frame.
Table à rebords.
Tisch mit Rahmen.



Sinks
Les plonges
Spültische
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I lavatoi

(cod. LO)
Lavello su gambe in tubo tondo con ripiano inferiore.
Sink unit on round tubular legs with bottom shelf.
Plonge sur piètement tubulaire avec étagère basse.
Spüle mit unterer Ablagefläche und Rohrbeinen.

(cod. LS)
Lavatoio armadiato.
Sink cupboard.
Meuble plonge.
Spüle mit Unterschrank.

(cod. LR)
Lavatoio con ripiano.
Sink unit with shelf.
Plonge avec étagère.
Spüle mit Rahmen.
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I tavoli armadiati
Cabinet tables
Les meubles bas
Schranktische

(cod. TSC)
Tavolo armadiato con cassettiera laterale.
Cupboard table with side drawer unit.
Table armoire avec tiroirs latéraux.
Tisch mit Unterschrank mit 
seitlichem Schubladenfach.

(cod. TVA)
Tavolo armadiato.
Cupboard table.
Table armoire.
Tisch mit Unterschrank.

(cod. TSL)
Tavolo armadiato con cassettiera in linea.
Cupboard table with drawers in line.
Table armoire avec tiroirs à l’horizontale.
Tisch mit Unterschrank mit Schubladen in einer Reihe.



Heated tables
Les meubles chauds
Les meubles chauds
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I tavoli riscaldati

 CODICE  DESCRIZIONE DIMENSIONI TERMOSTATO MANUALE KW  V \HZ
 KIR.1 Kit di riscaldamento ventilato 165 x 550 x 650 0° / 90° 2 230\50

Kit impianto di riscaldamento ventilato      

CODICE  DESCRIZIONE DIMENSIONI QT. LAMPADE KW  V \HZ
 RQ.10  lampade alogene per RP.10 800 2 1 230\50
RQ.12  lampade alogene per RP.12 1000 2 1 230\50
RQ.14  lampade alogene per RP.14 1200 3 1,5 230\50
RQ.16  lampade alogene per RP.16 1400 3 1,5 230\50
RQ.18  lampade alogene per RP.18 1600 3 1,5 230\50
RQ.20  lampade alogene per RP.20 1800 4 2 230\50

Lampade alogene per ripiani d'appoggio          

Les tables chau�antes sont livrées avec un manuel 
d’instructions et le marquage CE.
Pour mieux répartir la chaleur, les tables chau�antes 
peuvent être complétées par un di�useur.

Die Warmhaltetische sind mit Anleitungsheft und dem 
entsprechenden CE-Gütezeichen ausgestattet.
Der Warmhaltetisch kann mit Wärmestreuplatte für eine 
gleichmäßige Wärmeverteilung in dem Tisch ausgestattet 
werden.

I Tavoli Riscaldati sono corredati di libretto di istruzioni con 
relativo marchio CE.
Al Tavolo Riscaldato si può aggiungere il piano di�usore per 
una di�usione omogenea del calore all’interno del tavolo.

The Heated Tables are equipped with an instruction manual 
and are CE marked.
The Heated Table can also be �tted with a hotplate for even 
distribution of heat within the table.

(cod. TVT + KIR.1)
Tavolo armadiato tamburato completo 
di kit riscaldamento.
Wood �lled cupboard table complete 
with heating kit.
Table armoire plaquée avec kit 
chau�ant.
Tisch mit Unterschrank, beschichtet, 
mit Warmhaltebausatz.
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I prodotti

Tutti i tavoli su gambe sono smontabili a richiesta. 
Il vantaggio per il trasporto è evidente! 
Il volume si riduce a meno di un quarto.

All tables with legs can be dismantled on request. 
The advantage during transport is obvious! 
The volume is reduced to less than one quarter.

Toutes les tables sur piètement peuvent être démontées sur demande. 
Gain de place pour le transport. 
Encombrement réduit des trois-quarts.

Alle Tische mit Beinen können auf Anfrage demontiert werden. 
Die Vorteile für den Transport sind o�ensichtlich!
Das Raumbedarf wird auf weniger als ein Viertel verringert.

Grâce aux renforcements, les tables sont plus stables et plus 
résistantes qu’avec tout autre assemblage, incluant les 
versions soudées.

Durch das Halterungssystem sind die Tische stabiler und 
beständiger als mit anderen Montagearten (auch der 
Schweißung).

Grazie al sistema di sta�e, i tavoli risultano molto più stabili 
e resistenti che con qualsiasi altro tipo di assemblaggio 
(anche della saldatura).

Thanks to the system of brackets, the tables are much 
more stable and resistant than with any other type of 
assembly (including welding).
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I prodotti

Cassettiere.
Drawer units.
Meubles à tiroirs.
Schubladenschränke.

Lavamani.
Washbasins.
Lave-mains.
Händewaschbecken.

Tramogge e Pattumiere.
Hoppers and Waste bins.
Collecteurs mobiles et poubelles.
Kastenbehälter und Abfalleimer.

Lavatoio tuttavasca.
Single large basin sink unit.
Plonge 1 bac.
Ganzbeckenspüle.

cod. BL cod. AL

cod. CG

cod. PL

cod. PC

cod. TF

cod. LV



Wall units and cabinets
Les armoires murales et hautes
Hängeschränke und Schränke
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I pensili e gli armadi

(cod. PP)
Armadietto pensile scolapiatti.
Overhead draining cupboard.
Placard égouttoir.
Hängeschrank Abtropfständer.

(cod. PS)
Armadietto pensile con piani lisci.
Overhead cupboard with smooth shelves.
Placard étagères pleines.
Hängeschrank mit glatten Flächen.

(cod. AR)
Armadio di riposto.
Storage cupboard.
Armoire d’office.
Ablageschrank.
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Details
Les détails
Einzelteile

I particolari

(cod. RP)
Ripiani a muro con supporti.
Wall-mounted shelves with supports.
Étagères murales avec supports.
Wandregale mit stützen.

Le nuove maniglie incassate in ABS colore grigio offrono la garanzia 
di pulibilità e sicurezza non avendo alcuna parte tagliente. 
A richiesta l’optional della maniglia di piegatura a pagamento.

The new built-in grey coloured ABS handles ensure easy cleaning and full 
safety not having any sharp edges. Upon request option of the folding handle 
is possible with a surcharge.

Les nouvelles poignées encastrées en ABS de couleur gris offrent la 
garantie de propreté et sécurité car n’ayant aucune partie coupante. 
Sur demande l’option, moyennant paiement, de la poignée pliable.

Die neuen Griffe mit  blauer grau-Ummantelung garantieren 
Sauberkeit und Sicherheit, da sie keine schneidenden Abschnitte 
aufweisen. Auf Anfrage Griffs gegen Aufpreis ist eine Option.
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I particolari

- Les angles sont arrondis pour faciliter le nettoyage.
- Les plateaux supérieurs sont plaqués en acier inox dessus et 
dessous ce qui assure une hygiène parfaite en facilitant le 
nettoyage.
- Placage arrière du dosseret avec pro�l inox. 
Sur demande, si le dosseret est visible, le placage peut être 
satiné et les angles �nis. 
Le dosseret des tables centrales peut être satiné sur demande.

- Die Abschlusskante ist seitlich gestanzt. 
Für eine leichtere Reinigung sind alle Kanten abgerundet.
- Die oberen Flächen sind oben und auch unten mit Edelstahl 
verkleidet, sie bieten totale Hygiene und Sauberkeit.
- Abschlussleiste beschichtet, mit Edelstahlpro�l. Auf Anfrage 
satiniertes Pro�l und verarbeitete Ecken. Bei frei stehendem 
Tisch Rückseite auf Anfrage in satinierter Ausführung.

- La tamponatura laterale dell’alzata è realizzata a stampo per 
una migliore �nitura. Gli arrotondamenti di tutti gli spigoli 
permettono un’accurata pulizia.
- I piani superiori tamburati e ricoperti anche inferiormente in 
acciaio inox (a richiesta) permettono una totale igiene e pulizia.
- Tamburazione posteriore dell’alzata con pro�lo inox. A 
richiesta, se l’alzata è a vista, la tamburazione può essere 
satinata e gli angoli ri�niti. Lo schienale, in caso di tavolo 
centrale, può essere satinato a richiesta.

- The splashback �lling is moulded at the sides for a better 
�nish. Rounding of all the corners makes the unit easy to clean 
thoroughly.
- The wood �lled worktops are covered in stainless steel on the 
bottom as well for total hygiene and cleanliness.
- Wood �lled splashback with stainless steel pro�le. On request, 
if the splashback is in view, the wood backing can be satined 
with �nished corners. In the case of a central table, the 
backboard can be satin �nished on request.

Guide telescopiche ad estrazione totale. Possibilità di estrazione del 
cassetto. Scorrimento su cuscinetti a sfera. Freno di chiusura cassetto.

Fully extending telescopic runners. Drawer can be removed completely. 
Drawer slides on ball bearings. Drawer closing brake.

Guides télescopiques amovibles. Tiroir amovible. Coulissement 
sur roulements à billes. Frein de fermeture du tiroir.

Vollausziehbare Teleskopschienen. Schublade kann herausgenommen 
werden. Kugellagerrollen. Schubladenbremse beim Schließen.




